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Czwartek, 15 maja 
 

Godzina Sala główna 

12.00-12.10 Otwarcie konferencji 

 

Wykłady plenarne 

 

 

 

12.20-12.50 

Prowadzący: prof. Ewa Komorowska 

prof. Harry Walter, Universität Greifswald, Niemcy 

Новый словарь библейской фразеологии: „Немецко-польско-русские библеизмы в зеркале языков и культур” 

 

12.50-13.20 

prof. Żanna Sładkiewicz, Uniwersytet Gdański 

Номинативная стратегия как ключевой инструмент конструирования картины мира в языке российской пропаганды  

 

13.20-13.50 

prof. Volodymyr Dubichynskyi, Харківський національний університет імені В. Н. Каразіна, Ukraina/Uniwersytet Warszawski 

Лексикографічний опис лексичних паралелей  

 

Obiad 14.00-15.00 

 

Obrady w sekcjach  

 

Godzina Sala główna:  Sala na korytarzu Sala kominkowa 

 

 

15.30-15.45 

Prowadzący: prof. Artur Czapiga Prowadzący: dr Agata Piasecka Prowadzący: dr Przemysław Tomanek 

dr Meimei Yang, Ningbo University, Chiny 

Identity construction of world leading 

universities: a corpus study of the most 

frequent words and collocations a in 

selected documents  

dr Barbara Kosik-Szwejkowska, 

Uniwersytet Szczeciński  

Asocjacje barw z pojęciem „radość” 

u użytkowników języka hiszpańskiego. 

Wyniki badań ankietowych 

dr Leszek Mikrut, Uniwersytet Marii Curie- 

Skłodowskiej w Lublinie 

Perturbacje prawne tłumaczy przysięgłych 

(dlaczego organy wymiaru sprawiedliwości 

nie lubią TP?) 

 

15.45-16.00 

dr Wei Bi, Uniwersytet Gdański 

A study of Mandarin homophony and Han 

folk customs  

dr Anna Ubaydualleva, Ташкентский 

государственный юридический 

университет, Uzbekistan 

Межкультурная коммуникация 

в юридическом дискурсе: Узбекистан 

между востоком и западом 

mgr Danuta Jarczak, Uniwersytet 

Szczeciński 

Imiona, nazwiska oraz nazwy geograficzne 

w tłumaczeniu przysięgłym z języka 

ukraińskiego na język polski 



 

16.00-16.15 

dr Konrad Radomyski, Uniwersytet Gdański 

The nouns mama 'mother' and papa 'father' 

in Tok Pisin: A corpus analysis  

mgr Svitlana Drabant, Волинський 

національний університет імені Лесі 

Українки 

Соціокультурний аспект викладання 

української мови як іноземної 

 

prof. Marcin Walczyński, Uniwersytet 

Wrocławski 

Problemy językowe i kulturowe 

w nieprofesjonalnym przekładzie ustnym 

świadczonym przez Polaków na rzecz 

uchodźców wojennych z Ukrainy  

16.15-16.30 Dyskusja Dyskusja Dyskusja 

 

Przerwa kawowa 16.30-16.45 

 

Obrady w sekcjach  

 

Godzina Sala główna Sala na korytarzu Sala kominkowa 

 

 

16.45-17.00 

Prowadzący: prof. Adam Fałowski  Prowadzący: prof. Marcin Walczyński Prowadzący: prof. Agnieszka Gasz 

prof. Ewa Komorowska, dr Dorota 

Dziadosz, Uniwersytet Szczeciński 

40-lecie Uniwersytetu Szczecińskiego – 

Profesorowie Slawiści 

 

 

prof. Magdalena Lisiecka-Czop, 

Uniwersytet Szczeciński 

O sztuce rachowania okiem 

osiemnastowiecznego leksykografa. 

Arytmetyka i frazeologia z komponentami 

arytmetycznymi w świetle słownika 

Zupełny niemiecki y polski mownik Michała 

Abrahama Trotza 

dr Ewa Hendryk, Uniwersytet Szczeciński 

Przestrzenie liminalne w twórczości pisarzy 

polskiego pochodzenia mieszkających 

w Niemczech (Emilia Smechowski, 

Alexandra Tobor, Adam Soboczynski i inni) 

 

 

17.00-17.15 

prof. Ewa Komorowska, Uniwersytet 

Szczeciński, dr Pavlo Marynienko, 

Universidad de Granada, Hiszpania 

Фразеологизмы с компонентом вода в 

русском и украинском языках. 

Структуально-семантический анализ  

dr Małgorzata Karczewska, Uniwersytet 

Zielonogórski 

Ułamek sekundy i potęga militarna. 

Różnorodność znaczeń terminologii 

matematycznej 

dr Aleksandra Kamińska, Uniwersytet 

Szczeciński 

Znaczenie kolorów w poezji Mallarmégo 

 

 

 

 

17.15-17.30 

prof. Jolanta Mazurkiewicz-Sokołowska, 

Uniwersytet Szczeciński 

Kognitywno-lingwistyczna analiza 

zakresów znaczeniowych wyrazów z 

cząstką 'eko' i 'bio' 

dr Edyta Bocian, Uniwersytet Szczeciński 

Wariantywność związków frazeologicznych 

z komponentem liczebnikowym (na 

materiale języka włoskiego) 

dr Oksana Kondratiewa, Uniwersytet 

Szczeciński 

Symbolika bieli i czerni w powieści Oliver 

Tvist Dickensa w przekładzie na język 

polski  



 

17.30-17.45 

dr Przemysław B. Tomanek i dr Monika 

Wasilewska, Uniwersytet Jagielloński 

Psychologiczne mechanizmy obronne 

a językowy obraz świata na przykładzie 

ukraińskich migrantów wojennych 

dr Monika Kasjanowicz-Szczepańska, 

Uniwersytet Szczeciński 

Matematyczny wymiar frazeologii: 

Korpusowe podejście do analizy 

frazeologizmów z komponentem 

matematycznym 

dr Małgorzata Osiewicz-Maternowska, 

Uniwersytet Szczeciński 

Słowiańska dusza czy germańska precyzja? 

O tekstach prawa w językach polskim 

i niemieckim  

 

17.45-18.00 

mgr Ding Duczek, Uniwersytet Szczeciński 

Enhancing Chinese Language Learning in 

Poland Through Cultural Immersion  

 

 dr Louise van Wijgerden-Bachta, 

Uniwersytet Szczeciński 

Frazeologizmy z komponentem „punkt” 

w polskim, niemieckim i niderlandzkim 

dr Joanna Franek-Zaborowska, Uniwersytet 

Szczeciński 

Wiek studentów germanistyki a jakość 

wypowiedzi w języku niemieckim 

w kontekście leksykonu mentalnego 

18.00-18.15 Dyskusja Dyskusja Dyskusja 

 

Kolacja 18.30-19.30 

 

20.00 Występ słowno-muzyczny studentów i doktorantów Uniwersytetu Szczecińskiego 

 

 

Piątek, 16 maja 

Śniadanie 8.30-9.30 

Wykłady plenarne 

 

Godzina Sala główna 

 

 

10.00-10.30 

Prowadzący: prof. Magdalena Lisiecka-Czop 

prof. Halina Chodurska, Uniwersytet Komisji Edukacji Narodowej w Krakowie 

Legendy o roślinach – przegląd i próba klasyfikacji 

 

10.30-11.00 

prof. Adam Fałowski, Uniwersytet Jagielloński 

Czy etymologia polskiego wyrazu kobieta na zawsze pozostanie nierozwiązaną zagadką? 

 

11.00-11.30 

prof. Simon Jose Suarez Cuadros, Universidad de Granada, Hiszpania 

Сопоставительная фразеология: Корпус зооморфизмов в разных славянских языках и испанском языке 

 

11.30-12.00 

prof. Said Gulyamov, Ташкентский государственный юридический университет, Uzbekistan 

Концепция Центра передового опыта в кибернетическом праве на базе: опыт кафедры Киберправа ТГЮУ 

Przerwa kawowa 12.00-12.15



Obrady w sekcjach 

 

Godzina Sala główna Sala na korytarzu Sala kominkowa 

 

 

 

12.15-12.30 

Prowadzący: dr Louise van Wijgerden-

Bachta 

Prowadzący: dr Małgorzata Osiewicz-

Maternowska 

Prowadzący: dr Katarzyna Sztandarska 

prof. Danuta Stanulewicz Uniwersytet 

Gdański 

Kot w przysłowiach kaszubskich  

dr Agata Piasecka, Uniwersytet Łódzki 

Antropocentryzm jak wykładnik relacji 

homo-animal (na podstawie polskich 

i rosyjskich frazeologizmów z zoonimem 

koza) 

lic. Natalia Klimczak, Uniwersytet 

Szczeciński 

Polskie i ukraińskie podręczniki do języka 

niemieckiego w ujęciu kontrastywnym 

 

12.30-12.45 

prof. Neda Pintarić, Sveučilište u Zagrebu, 

Chorwacja  

Geonimy jako nazwy form na powierzchni 

ziemi 

 

dr Arnim Heinemann, Universität Bayreuth, 

Niemcy 

Language territories: Australian-Polish 

poetry transcending continents and cultures 

 

lic. Hubert Słoszewski, Uniwersytet 

Szczeciński 

Wpływ polsko-niemieckich fałszywych 

przyjaciół tłumacza na rozumienie języka 

niemieckiego przez Polaków i Polki 

 

12.45-13.00 

prof. Ivana Vidović Bolt i doc. Miroslav 

Hrdlička, Sveučilište u Zagrebu, Chorwacja 

Fleksja podczas kwarantanny“ po 

kwarantannie – o podręczniku 

z ćwiczeniami do nauki języka polskiego 

jako obcego  

 

dr Alina Szwajczuk, Uniwersytet 

Szczeciński 

Motywacja semantyczna polskich 

historycznych i dialektalnych nazw roślin 

ozdobnych 

lic. Michał Daca, Uniwersytet Szczeciński 

Wczesna akwizycja języka angielskiego 

i niemieckiego u dzieci w wieku szkolnym, 

przedszkolnym i wczesnoszkolnym – 

analiza wpływu środowiska domowego 

i mechanizmów interkomprehensji 

w kontekście podejść pluralistycznych 

13.00-13.15 dr Joanna Komorowska-Mueller, Okinawa 

Institute of Science and Technology, Japonia 

- Okinawa 

Komunikacja niewerbalna w Japonii  

dr Joanna Misiukajtis, Uniwersytet 

Szczeciński 

Akt mowy groźba w języku polskim  

i niemieckim  

 

lic. Marika Drossel, Uniwersytet Szczeciński 

Opowiem Ci bajkę... – frazeologiczny 

warsztat dla uczących się języka 

niemieckiego na przykładzie baśni braci 

Grimm 

 

13:15-13:30 

prof. Stanisław Cygan, Uniwersytet Jana 

Kochanowskiego w Kielcach 

Z badań nad świadomością językową 

mieszkańców wsi 

dr Agnieszka Krzanowska, Uniwersytet 

Szczeciński 

Teksty autentyczne, adaptowane 

i preparowane na zajęciach języka obcego 

 

13.15-13.30 Dyskusja Dyskusja Dyskusja 

 

Obiad 14.00-15.00 

 

 

 



Obrady w sekcjach  

 

Godzina Sala główna Sala na korytarzu Sala kominkowa 

 

 

 

15.30-15.45 

Prowadzący: prof. Anna Petrikova Prowadzący: dr Barbara Kosik-

Szwejkowska 

Prowadzący: dr  Dorota Dziadosz  

Martina Hoffmannova, Univerzita Karlova, 

Czechy 

Osvojování německého jazyka jako druhého 

cizího jazyka u žáků se specifickými 

poruchami učení na základních školách 

v České republice  

prof. Ryszard Lipczuk, Uniwersytet 

Szczeciński,  

Językoznawstwo w Wikipedii 

 

lic. Wioleta Zaręba, Uniwersytet Szczeciński 

Moda na Słowiańskość – od autentyczności 

do stereotypu 

 

15.45-16.00 

dr Grzegorz Lisek, Universität Greifswald, 

Niemcy 

Ukraiński i rosyjski w polskiej przestrzeni 

publicznej – implikacje empiryczne  

 

dr Anna Iacovou, Uniwersytet Łódzki 

Między mową a pismem: język rosyjskich 

listów prywatnych z XVII -XVIII wieku 

 

Natalia Brelik, Uniwersytet Szczeciński 

Emocje w procesie przyswajania języka 

obcego – analiza doświadczeń studentów 

filologii rosyjskiej i hiszpańskiej 

Uniwersytetu Szczecińskiego 

 

16.00-16.15 

mgr Zofia Edelman-Łubian, Politechnika 

Morska w Szczecinie 

Potrzeby posiadania umiejętności 

językowych w zakresie języka angielskiego 

biznesowego przez kadrę menadżerską 

średniego szczebla w przedsiębiorstwach 

o profilu logistycznym  

dr Katarzyna Kondzioła-Pich, Uniwersytet 

Szczeciński 

Funkcje modlitwy w kazaniach patriarchy 

Cyryla I na temat wojny w Ukrainie 

 

Ruslana Lvova, Uniwersytet Szczeciński 

„Alicja w Krainie Czarów” oraz „Po drugiej 

stronie lustra” Lewisa Carrolla z 

perspektywy językowej modalności. 

Analiza modalnych czasowników will 

i would w języku angielskim  

 

16.15-16.30 Dyskusja Dyskusja Dyskusja 

 

Przerwa kawowa 16.30-16.45 

 

Obrady w sekcjach  

 

Godzina Sala główna Sala na korytarzu Sala kominkowa 

 

 

16.45-17.00 

Prowadzący: dr Leszek Mikrut Prowadzący: dr Małgorzata Karczewska Prowadzący:  dr Edyta Bocian 

mgr Mikhail Kipchatov, Univerzita sv. 

Cyrila a Metoda v Trnave, Czechy 

Образы воды и огня в русских 

и словацких паремиях  

prof. Artur Czapiga, Uniwersytet 

Rzeszowski 

Pamięć grupowa zapisana w memach 

internetowych 

mgr Oliwia Bator, Uniwersytet Szczeciński 

Pragmatyczne aspekty funkcjonowania aktu 

mowy „podziękowanie” w języku polskim 



 

17.00-17.15 

lic. Tomasz Nawrot, Uniwersytet Jana 

Kochanowskiego w Kielcach 

Metaforyka militarna w tekstach 

traktujących o SPORZE (na podstawie 

wybranych frazeologizmów)  

prof. Agnieszka Gasz, Uniwersytet Śląski w 

Katowicach 

O śląskich tekstach w przestrzeni miejskiej 

w ujęciu lingwistycznym i kulturowym 

 

mgr Igor Kaziuczyc, Uniwersytet 

Szczeciński 

Московский и Петербургский говор 

в лексико-семантическом аспекте 

 

 

17.15-17.30 

dr Jolanta Kur-Kononowicz, Uniwersytet 

Rzeszowski 

Specyfika metaforyzacji konceptu WIOSNA 

w rosyjskim dyskursie poetyckim  

dr Katarzyna Sztandarska, Uniwersytet 

Szczeciński  

O reduplikacji semantycznej na przykładzie 

skrzydlatych słów z języka polskiego 

lic. Alicja Kamińska, Uniwersytet 

Szczeciński 

Przyroda, duchowość i mitologia – 

symbolika i folklor w świecie Studia Ghibli 

na tle kultury słowiańskiej 

 

17.30-17.45 

mgr Michał Szeliga, Uniwersytet 

Rzeszowski 

Pozostałości liczby podwójnej we 

współczesnym języku polskim  

mgr Martina Grabowska, Uniwersytet 

Szczeciński 

Barwa czarna w kulturze i języku 

angielskim 

 

mgr Dmytro Prokopets, Uniwersytet 

Szczeciński 

Wpływ języka polskiego na surżyk 

 

17.45-18.00 

mgr Petra Koljnrekaj, Uniwersytet w 

Zagrzebiu, Chorwacja 

(Nie)przekładalność językowa na 

przykładzie zbioru opowiadań Przewodnik 

po wyspie Senka Karuzy  

dr Dorota Dziadosz, Uniwersytet 

Szczeciński 

Sposoby wyrażania sympatii i antypatii w 

wybranych polskich memach internetowych 

lic. Aleksandra Majewska, Uniwersytet 

Szczeciński 

Frazeologizmy z komponentem „miłość” w 

języku polskim - ujęcie leksykalno-

semantyczne  

18:00-18:15 Dyskusja Dyskusja Dyskusja 

 

Uroczysta kolacja 19.30 

 

 

Sobota, 17 maja 
 

Śniadanie 8.30-9.30 

 

Wykłady plenarne 

 

Godzina Sala główna 

 

10.00-10.30 

Prowadzący: prof. Halina Chodurska 

prof. Maciej Malinowski, Uniwersytet Pedagogiczny Komisji Edukacji Narodowej w Krakowie 

Poprawki do ortografii polskiej od 2026 roku. Potrzebne czy niepotrzebne? Refleksje teoretyka i praktyka 

 

10.30-11.00 

prof. Anna Petrikova, Prešovská univerzita v Prešove, Słowacja 

Ассоциативно-вербальная сеть как модель христианской картины мира в восприятии словацких студентов 



 

11.00-11.30 

dr Monika Wasilewska, Uniwersytet Jagielloński 

Odtrutka na toksyczne przekazy jak uzyskać dobrostan w okresie dorosłości  

 

11.30-12.00 

 prof. Sylwester Jaworski, Uniwersytet Szczeciński 

Wpływ języka angielskiego na zastosowanie zaimka wskazującego 'ten' 

 

Przerwa kawowa 12.00-12.15 

  

Godzina Sala główna 

 

 

12.15-12.30 

Prowadzący: dr Monika Wasilewska 

dr Krzysztof Tyczko, Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu 

Motyw śmierci w sztuce Niki Welt "Бардо Тхёдол или Бабушка, Ты Ведь Умерла" (2021) w kontekście najnowszej dramaturgii 

antywojennej 

 

12.30-12.45 

mgr Kateryna Harpula, Uniwersytet Rzeszowski 

Zachód w opowiadaniu Lwa Tołstoja "Lucerna" / Западная действительность в рассказе Льва Толстого "Люцерн" 

 

12.45-13.00 

mgr Katarzyna Andrzejewska, Uniwersytet Gdański 

Shades of Illusion and Control: Colour Terms and Their English Translation in Stanisław Lem’s The Futurological Congress  

 

13.00-13.15 

Adelina Skierszkane, Universität Greifswald, Niemcy 

Гипотезы и теории о балтийско-славянской общности в ХХ веке  

 

13.15-13.30 

lic. Sahar Mohammad Taghizadeh, Uniwersytet Gdański 

Poezja i malarstwo – synteza sztuk  

 

13.30-13.45 

mgr Michał Tkaczyk, Uniwersytet Warszawski 

Między polityką a estradą. Studium przypadku twórczości muzycznej Władimira Żyrinowskiego jako nośnika programu politycznego 

LDPR  

 

 

Godzina Sala główna 

14.00-14.15 Zamknięcie konferencji 

 

 

Obiad 14.30-15.30 


